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Apare Marţia, Joia şi Sâmbăta.

A B O N A M E N T U L
Pentru Sibiiu pe an 7 fl., 6 luni 3 fl. 50 cr., 3 luni 1 fl. 75 cr. 
Pentru monarchie pe an 8 fl., 0 luni 4 fl., 3 luni 2 fl.
Pentru străinătate pe an 12 fl., 6 luni 6 fl., 3 luni 3 fl.

Pentru abonamente şi inserţiuni a se adresa la
Adminlstraţiunea tipografiei archidiecesane Sibiiu, strada Măcelarilor 45.

Corespondenţele sunt a se adresa la 
Redacţiunea „Telegrafului Român", strada Măcelarilor Nr. 45. 

Epistolele nefrancate se refusă. — Articulii nepublicaţi nu se înapoiază.

I N S E R Ţ I U N I L E :
Pentru odată 7 cr., — de două ori 12 cr., — de trei orj

15 cr. rândul cu litere garmond — şi timbru de 30 cr. 
pentru fie-care publicare.

La înviere. !
An de an este străbătut văz

duhul de vânturile şi fortunele fioróse, 
cari prevestesc apropierea récorósei 
ierni şi a zgriburitorului crivăţ. Acesta 
atingând pământul cu şuerătdrele-i 
aripi, îi absórbe şi uscă sucul dătător 
de viaţă şi-i ofilesce vegetaţiunea slă
bită. Mişcarea, sgomotul să îtnpuţinăză 
şi peste tot viaţa perde din abilitatea 
şi vioiciunea sa.

Un învăliş greu de zăpadă cade 
pe pământ, spre a-1 mai feri de gerul 
ncprietiuos, Insă dela un timp şi acesta 
haină îi devine grea, îl apasă, îi face 
respirarea mai dificilă şi-l inăduşesce.

Sórele s’a îndepărtat de n o i; pare 
că ne-a uitat, căci nu ne mai face nici 
un zimbet amical, care să ne umple 
de căldură.

Dar precum nimic nu se póte pe 
lume abate dela cursul prescris de le
gile eterne, aşa şi sórele —  urmând 
pe aparenta sa cale —  se sue tot 
mai sus pT scara ceriului. Puterea 
îi cresce şi pământul începe a resimţi 
binelácétórea-i influinţă.

Gerul gheţos şi-a trăit traiul şi 
cu cât căldura sórelui cresce, eu atât 
scade récéla iernei, până când dispare 
total.

Natura reînvie, întineresce şi pe 
mii de arbori şi pomi infige în chip 
de flori miliarde de steguleţe albe, 
drept semn de prevestire, că se pregă- 
tesce la o nóuá viaţă şi pacinică des- 
voltare.

An de an se repeţesce acéstá re 
întinerire şi premenire a forţelor na
turii sub influenţa dátátóre de viaţă a 
sórelui, dela care ne vine lumina şi 
căldura.

Eterna lege a firii an de an ne 
întăresce speranţa şi convingerea, că 
domnia vânturilor de mézá-nópte, cari 
„nici-odată nu optesc némului nostru 
blânde şdpte“ ’ va fi vecînică, ci va 
trebui să dispara de puterile, cari 
c’o forţă elementară ii topesc temeliile 
învechite.

Printr’o iarnă grea, cercată de 
numeróse viscole şi ameninţătdre ge
ruri, trece adi néniül românesc din U n
garia. Curente pline de primejdie suflă 
de vécuri cu vehemenţă preste plaiu
rile şi câmpiile românesci, ameninţând 
cu perire orice manifestaţiune mai 
energică a vieţei românesci. Dar as
primea vremilor a întărit poporul ro
mânesc, şi adi pe lângă tóté pe
ripeţiile şi vicisitudine!«, prin cari a 
trecut, stă —  ca o sentinelă credin- 
ciósa chemării sale — neclintit la lo 
cui său, apărându-şi limba, legea şi sa- 
crele-i tradiţiuni şi datini, desconsiderând 
grindina şi furtunile, ce conţinu să des
carcă asupra sa.

Năcazurile l’au oţelit, încât nu cu- 
nósce desperare.

Aşteptăm — cei drept — ră
sărirea sórelui dreptăţii, care — to
pind cu căldura sa noianul nedreptă 
ţilor, ce Z>l»ic le suferim, —  să pue 
capăt vitregei tractări, de care suntem 
părtaşi în patria noastră străveche şi 
iubită.

Acest soare este încă departe de
noi.

Aşa ne indică împrejurările actuale, 
în cari trăim.

Cu tóté aceste nimenea nu-i în 
stare să ne lipsésea de convingerea, 
că acest sóre va putea fi oprit de pu
teri omenesci în cursul său natural.

Legea nestrămutată a firii va în- 
fluinţa, ca sórele dreptăţii, care a(ji e 
departe de orisontul nostru, să se apro
pie tot mai mult de el, şi să ne aducă 
mult dorita libertate care e atât de ne
cesară pentru o rodnică desvoltare a 
popórelor şi a patriei comune.

Noi avem firmă credinţă în sosi
rea acestui timp şi acesta credinţă o 
nutrim şi întărim cu uetrecăt0rele în 
văţături ale religiuiiii nóstre creştine, 
din care nici o cirtă nu să va perde 
şi mai ales oţelim convingerea nóstrá 
în răsărirea sórelui dreptăţii cu ade
vărurile, ce ni le reaminteşte praznicul 
praznicelor învierea  M â n tu ito riu lu i no
s tru  Iisu s Christos.

Acest linecătoriu al lumii întregi 
a învăţat p; toţi şi ne a învăţat şi pre 
noi, să rătdăm, căci ce-i ce rabdă 
pană în sfâşit să vor mântui.

Ori câ ar fi timpurile, prin cari 
trecem, de grele şi năcazurile de mari, 
ele nu vor putea înnăbnşi ivirea eter
nului adevă, că fiecare-popor are drep
tul divin ş natural de-a trăi cu tóté 
atributele mei individualităţi etnice 
speciale.

Persectat, asuprit şi batjocorit 
a fost Mânuitorul Christos pentru ade
vărul prop veduirilor sale, ba chiar 
bătut şi u(3 pe cruce. Cu tóté aceste 
adevărul a lat pept cu tóté armele 
puternicilor Zilei şi în cele din urmă 
a trebuit st triumfeze, ér sofisteriile 
meşteşugite ale duşmanilor creştinis
mului au disaărut, s’au topit ca céra 
de faţa foculii.

Aşa vor trebui să dispară cu tim
pul şi duşmaiii justelor nóstre preten- 
siuni politico-iaţionale, căci aceste sunt 
efluxul unor devăruri dumneZeesci.

Este disprent aZi numărul acelor 
bărbaţi liotărîori în patria nóstrá, cari 
să cuteze a ricunósce justeţa postula- 
telor nóstre şi să sară cu autoritatea 
lor în a păr ard nóstrá, precum a făcut 
G a m a liil , sulţinând în sinedrionul 
ovreilor să nu|fie apostolii împedecaţi 
în activitatea U-, căci: ., dacă va  f i  lu 
c ru l lor dele, om eni, se va  r is ip i  de 
sin e , é r  de va  t  dela  D u m nedeu , nu-l 
ve ţi pu tea  r if% “.

Dar veni- j vremea, când şi cei 
ce aZi ochi au li nu văd, urechi au 
şi nu aud, voi drebui să vadă şi să 
audă, că sânt te  ceea-ce poporul ro
mânesc cere, a>jpă să-i se respecteze 
íntréga sa fiinţi%aţion:dă. —

Piatra pect Iiită de pe mormântul 
lui Iisus Christc îşi străjarii cu lănci 
şi suliţe n’au pu It împiedeca învierea 
şi triunfarea a d ed X u rilo r  c reş tin e ; aşa 
nu vor putea pu I stavilă nici actualii 
conducători ai p&8le i nóstre manifes
tării şi triumfârii v ă r  u r ilo r  naţionale,
căci —  vorbind A le x a n d r i :

„Deul credinţei \t-a  din mor mént!
„Ş’-a sa reînvie? |
„ Ne-arată că n i f  mere
„D r e p ta te a  . f A r e  d in ţa  f i  a d e -

W vărul sfîmt. 
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Sărbătorea
Sărbătorilor.

(f) In acest veac plin de decadinţă 
morală şi plin de nedreptăţi de tot fe
lin! este o adevărată mângăere sufle- 
tescă biserica şi instituţiunile ei, ca tot- 
denna între astfel de împregiurări.

Ce s’ar alege din cei necăjiţi şi 
asupriţi, dacă nu ar avé un scut unde 
să se retragă în cas de nevoi şi de 
năcasuri; ce s'ar alege din „cei ce flă
mânzesc şi însătoşâză de dreptate“, dacă 
nu ar avé speranţa, că odată şi ei „se 
vor sătura“ ; ce s’ar alege din „cei ce 
plâng“, dacă nu ar avé credinţa, că 
odată şi ei „se vor mângâia“ ; ce s’ar 
alege din „cei goniţi pentru dreptate“, 
dacă nu ar iubi mai mult „împărăţia 
ceriurilor“, decât împărăţia celor de pe 
pământ ?

O, dacă nu ar avé acéstá credinţă, 
acesta speranţă, acéstá dragoste, atunci 
nici odată „cei săraci cu duciiul“ n’ar 
moşteni „împărăţia ceriului“ ; nici 
odafă „cei blânZi“ n’ar „moşteni pă
mântul“ ; nici odată „cei milostivi“ nu 
s’ar „milui“ ; nici odată „cei curaţi cu 
inimă“ n’ar „vedé pre D-Zeu“ ; nici 
odată „cei făcători de pace“ „fii ai lui
I)-(lcu“ nu s’ar „chema“ ; nici odată 
„ ;ei batjocoriţi, şi goniţi pentru drep 
täte si vorbiţi de rău“, nu ar fi „feri
ciţi, minţând pentru DZeu“ !

Dar provedinţa divină altcum a 
dispus, altcum a rânduit lucrurile de 
pre pământ şi de pretutindenea din 
câte a creat, văZute şi nevăZute, în 
ceriu şi pre pământ, în mări şi în tóté 
adâncurile.

DZeu a lăsat pre cei puternici de 
pre pământ şi pre ducliurile cele rele 
din văzduch să-şi ímplinéscá în bună 
voie poftele lor cele rele, dar n’a în 
cetat totodată a le admonia pentru fă
rădelegile lor, trimiţând setnne şi mi
nuni în mijlocul lor; şi strigând celor 
asupriţi şi năcăjiţi: „Bucuraţi-vă şi vă 
veseliţi, că plata vóstrá multă este în 
ceriuri“.

Ér cel mai mare semn, cea mai 
mare minune pentru cei fărădelege şi 
asupritori, ca să se îndrepteze, şi tot 
odată cea mai mare mângăere pentru 
cei năcăjiţi şi asupriţi, ca să rabde pănă 
în sfârşit şi să fie fericiţi, — o a săvârşit 
DZeu, DZeu-omul prin învierea sa din 
morţi, în urma căreia şi apostolii sei 
şi alţi următori ai acestora, bărbaţi 
cuvioiji au înviat pre alţii şi au tămă
duit atâtea bólé sufletesci şi trupeşei 
de tot feliül.

Acéstá e cea mai mare minune, 
cea mai gloriósa faptă din câte a să
vârşit DZeu pre pământ, — de aceea 
şi Z'Uil) în care sărbăm aeésta minune, 
o num im : „sântă, una a Sâmbetelor 
Impératésá şi Dómná, Praznicelor pra- 
nic şi Sérbátóre sărbătorilor, întru ca- 
rea binecuvântăm pre Christos întru 
toţi vecii“.

Şi cum să nu numim acéstá Z*: 
„sântă, una a Sâmbetelor Impératésá şi 
Dómná, Praznicelor praznic şi Sérbá
tóre sărbătorilor“, când vedem pe D-Zeu- 
omul, pre Iisus Christos înviat din 
morţi cu atâta glorie şi mărire spre 
uimirea tuturor făpturilor din ceriu şi 
pre pământ şi spre spaima tuturor ce
lor fără de lege!

Cum • să nu numim acâstă Z*! 
„sântă, una a Sâmbetelor Impérátésa 
şi Dómná, Praznicelor praznic şi Sér
bátóre sărbătorilor“, când vedem iadul 
sfărâmându-se si puterile mai marilor şi 
biruitorilor pământului cutremurân- 
du-se dinaintea Aceluia, ce stăpânesce 
tóté !

Cum să nu numim acéstá Zi: „sântă 
una a Sâmbetelor Impárátésá şi Dómná, 
Praznicelor praznic şi Sérbátóre sărbă
torilor“, când vedem „câţi veniră, ca 
nişte lumini dumneZeesci, dela apus, 
dela médá-nópte, şi dela mare, şi dela 
răsărit“ spre a mări gloriósa înviere 
alui Iisus Christos, a Aceluia, care a 
făcut şi ţine tó té!

Inzadar au omorît cei fărădelege pre 
Iisus Christos ; înzadar au pus străji la 
uşa mormântului ca să-L păzască ; în
zadar âu resturnat pâtră grea pe mor
mânt, ca să’I împedece scularea ; în 
zadar au sigilat intrarea mormântului, 
căci Iisus Christos „a eşit ca dintr’o 
cămară“, „Iisus Christos a înviat“ şi 
„Adevărat a înviat“ !

Şi am puté óre să nu ne bucurăm 
ínacéstá Z> măreţă, în care vedem reali- 
sânduni-se tóté speranţele nóstre, tóté do
rinţele nóstre după atâtea lupte şi sufe
rinţe crâncene de aicea de pe pământ cu 
atâţia duşmăni ai Lui şi ai noştri cei 
ce credem îutr’ânsul şi urmăm învă
ţăturilor Lui?

Am putea óre se nu ne bucurăm când 
vedem adevărul triumfând şi minciuna 
ruşinându-se ?

Am putea óre să nu ne bucurăm, când 
vedem pe cei slabi biruitori şi pe cei 
puternici trântiţi la pământ?

N u!
„Acéstá este (jiua, care o-a făcut 

Domnul să ne bucurăm şi să ne vese
lim într’ânsa“.

D eci;
Luminézá-te, luminézá-te noule 

Ierusalime, că a Domnului mărire preste 
tine a strălucit; saltă acum şi te bu
cură Sióne; iar Tu curată, Náscétóre 
de DumneZeu, veselesce-Te intru invierea 
Celui născut al T eu !“

Acéstá este insămnătatea Serbărei 
Invierei Domnului pentru omenime; 
să vedem acum insemnătatea acestei 
măreţe sărbători pentru noi ca popor, 
ca popor român, carele credem şi măr
turisim învăţăturile Lui.

Sunt aprópe dóue mii de ani, de- 
când locuim in acest pământ atât de 
mult udat şi frământat cu Jacrămile 
şi sângele străbunilor noştri, pentru de 
a ni-1 lăsa nóué moştenire dimpreună 
cu limba nóstrá dulce moştenită dela 
cel mai puternic popor din lumea 
veche.

Sunt aprópe dóue mii de ani, de- 
când mereu ne luptăm cu atâţia duş
mani esterni şi interni ai noştri pentru de 
a ne apăra acesta patrie şi limbă şi lege 
strămoşească.

Sunt aprópe dóue mii de ani, 
deeând mereu ne luptăm pentru de 
a ne puté apăra tot ceea ce are mai 
scump un popor in lume: lege, limbă 
şi patrie; şi au trecut preste noi multe 
Zile grele, dar multe şi pline de bucu
rie şi de înălţare şi de glorie naţională.

Popóre puternice văZut’am ridi
când u-se şi trecând, ori nimicindu-se; 
némuri mici, dar tari în credinţă, vă- 
Zut’am ivindu-se şi ridicând tronuri
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spre uimirea şi spaima celor tari, dar 
necredincioşi, apoi îngenunchiate şi iar 
ridicându-se ; şi aşa mereu vé<Jut’am 
schimbându-se faţa pământului după 
cum se schimbă rotaţiunea anotimpu
rilor, —  şi noi am rămas

Pentru ce?
Pentru-că am fost tari în credinţa 

strămoşâscă; pentru-că am ţinut tare 
la limba şi datinele nóstre naţionale 
erecte dela strămoşii noştri rom ani; 
pentru-că ne-am alipit cu trup cu su
flet de acest pământ, sânt pentru n o i; 
pentru-că nu ne-am spăimântat de nu
mărul şi tăria duşmanilor noştri câţi 
frunte şi iarbă, ci am dat pept cu 
ei, şi am învins, căci deşi adese-ori am 
fost isbiţi ia pământ, dar nimici şi 
umili nu ne-au putut; ne-au împuţinat 
ucigându-ne şi răpindu-ne pe mulţi din
tre cei mai buni ai noştri, parte prin foc 
şi fer, parte prin promisiuni de bunuri 
pământesci trăgându-i la limba şi legea 
lor, dar înfrânge, umili şi nimici nu 
ne-au putut, dovadă, căci existăm, şi 
existăm ca popor, ca popor român, şi 
vom exista totdéuna, pănă când nu ne 
vom preda ori trada noi ceea-ce avem 
mai scump : lege, limbă şi patrie.

I Í 8 U S  Christos a fost batjocorit, 
bătut şi omorît pentru învăţăturile sale, 
dar a înviat, căci El este învierea şi 
viaţa.

Tot aşa şi poporul român. Batjo
corit, bătut, impilat la pământ, făcut 
slugă altuia a fost, deposedat chiar şi 
de proprietatea celor trei coţi de pă
mânt, în care să i-se odihnâscă ósele după 
atâtea crâncene lupte şi nevoi, a fost, 
dar nimicit nu a putut fi, căci a ţinut 
tare la credinţa sa, la legea sa, la 
limba sa, la datinele sale naţionale şi 
la patria sa. Duşmanii cei mai apriji 
i-au trecut pe dinainte ca o furtună, 
de şi i-au lăsat multe rane şi ruine în 
ţâră şi pe corp, iar cei de a(ji i-s’au 
aliat cu cei-ce au omorît pe Christos, 
şi aşa nici aceia nu-1 vor putâ nimici, 
ci vor trece şi ei, ca apa tulbure după 
furtună preste pietrile şi stâncile din 
văi şi munţi.

Iisus Christos a fost omorît şi pus 
cu trupul în mormânt pentru învăţă
turile sale, dar a înviat, căci adevărul 
nu póte fi omorît ori oprimat pentru 
totdéuna. Adevărul este schinteie dum 
nezeiască, şi acesta nu póte fi stînsă, 
ori ascunsă pentru totdéuna. Omul 
nu póte nimici lucrurile lui D-<}eu.

Tot aşa răutatea ómenilor nu va 
pute nimici nici pe poporul român, ca
re se luptă numai pentru adevăr.

Suntem batjocoriţi, bătuţi şi omo- 
rîţi cu trupul de cei puternici a i <j i- 
lei, ba puşi chiar şi în mormânt po
liticeşte ca naţiune, căci nu ne este 
permis sub perderea vieţii fisice a ne

manifesta în afară ca naţiune, dar cre
dem şi sperăm cu tărie în o înviere, în o 
înviere politică naţională română, căci iu
bim şi ne luptăm numai pentru adevăr, 
numai pentru credinţa, numai pentru 
limba şi numai pentru patria nóstrá 
strămoşâscă, căci :

Limbă, ţâră, vorbe sânte 
La strămoşi erau ! 

şi ne sunt şi nóué.
Dumne(jeu a înviat şi duşmani i-s’au 

risipit. Precum piere fumul şi precum 
setopesce céra de faţa focului, aşa pier 
păcătoşii dela faţa lui D<jeu si drepţii 
se veselesc.

Deci nu desperăm, 
învierea lui Christos este şi în

vierea nóstrá, nu numai ca ómeni, ci 
şi ca naţiune, urmând învăţăturilor
L u i .

Sămânţa aruncată în pământ în- 
colţesce şi răsare producând rod însu
tit, sórele apune, dar ér răsare, după 
iarnă vine vară, după plóie senin. 
Batjocurile ni-se vor íntórce întru laude, 
bătăile întru desfătare, mórtea întru 
înviere, străjarii ne vor fugi, peceţile 
ni-se vor rumpe, pétra de pe uşa mor
mântului naţional ni-se va răsturna şi 
iar vom învia, plini de dar şi de ade
văr, şi precum peste câteva Z*̂ e 
vom striga plini de entusiasm: 

Christos a în v ia t!
Adevărat a înviat! 

aşa vom putea striga atunci
Poporul român a în v ia t! 
Adevărat a înviat!

A h o tn ic ii
papistaşi.

Ah, da mari şi multe mai sunt 
poftele papistaşişor! Dorinţa lor de estin- 
dere, rîvna lor nu mai eunósce margini. 
Nu este Zi mai însemnată, nu-i sărbă- 
tóre, care să nu le servâscă drept pri
lej a adresa apel şi rugăciune cătră 
lumea necatolică. Nu le pasă de pro
priile neajunsuri şi destrăbălări, cari 
iau dimensii tot mai uriaşe, nu se ni- 
suiesc, cum se cuvine unei biserici ade
vărate, ca să-şi apere şi întărescă ba- 
sele clădirei, —  ci sună verbu n gu l cu 
neastâmpăr, ca să cuceréscá tot mai 
multe suflete. Din Roma sună trim- 
biţa cea mare prin spiritul enciclicilor, 
ér mititeii din corul rasoforilor invită 
şi ei mereu „tóté popórele“ la sinul 
lor. Şi atât sunt de naivi şi de cre
duli, încât socotesc, că mijlócele de 
cari se slujesc de sute de an i: fra se le  
gole, m in ciu n a  ş i  b a n ii îi vor duce şi 
mai departe la isbânZi. Strălucesc în

culori de cameleon ca să atragă Iţi 
umplu ochii cu ţârnă ca să te orbiască 
şi să te ducă ei pe calea lor.

Şi la tóté aceste au un scut, după 
care se tupilă când îi tragi la răspun
dere, au un pretext la care cu mân
drie se provócá : „Facem tóté aceste 
pentru a lăţi credinţa cea ad evă ra tă11....

Sub forma asta falsă şi meschină 
îşi jocă papistaşii mendrele, tulbură 
liniştea altor biserici, cari cultivă spi
ritul creştinesc cu d e m n i t a t e ,  dis- 
membrâză naţiuni, ba pe unele le în
ghite cu desăvârşire, propagând în t0tă 
lumea c o s m o p o l i t i s m u l .

Noi Românii suferim mult decând 
papistaşismul ş’a înfipt, ghiarele în cor
pul nostru naţional. Urmările acestei 
sfâşieri se vor vedé mai plastic mai 
târZiu, când va veni istoria să facă bi
lanţul nepreocupat al efectelor.

Suntem însă mâclmiţi, când vedem, 
că molochul nesăţios nu se îndestulesce 
cu partea ce a rupt din noi, ci se în- 
córdá tot mai mult a ne amăgi şi par
tea sânătosâ. îi lasă gura apă papis- 
taşului, véZénd cum biserica nóstrá na
ţională e pe cale de avânt, şi l’a cu
prins o dragoste nebună a o strînge 
în braţe şi a o despoia de caracterul 
ei românesc.

Astfel se esplică continuele aţiţări 
împotriva nóstrá, continuele apeluri ale 
episcopilor catolici şi ale foilor lor, ca 
să lăţâscâ „credinţa cea adevărată“ 
în sinul credincioşilor bisericei orientale.

Dintre svârcolirile nerv&e pe tema 
acésta, de cari foile pápistáié au bâj
bâit în numerii de P a ş t i ,  re au bătut 
mai tare la ochi ale lui „Magyir Állam“. 
Pentru orientarea cetitorilor noştri es 
tragem dintru’n articol al cestei foi 
întitulat „Terjesszük az igashitet“, —- 
urmátórele:

„Sérbatórea învierii încă tt e numai 
de puţini sărbată. Credinţa catcică, de.i e 
lăţită peste întreg pământul, totuşi e 
încă numai la începutul muncei îari, pentru 
care e destinată. Convertirea la caflicism a în
treg ei omeniri este încă departe d noi.

„Şi tocmai din acâstă prţină propa
ganda nu póte încetă nici mâcai pe un mo 
ment. Trebue se propagăm catofcismul pre
tutindeni. Nici nordul cel rece, jici orientul 
cel î n f l o r i t o r  nu ne mai unt î n c u -  
i a t e.

îndrepteze 
ui. Orientul 

Tel.) pre-

„In deosebi ínsé are să 
acţiunea catolică asupra orientí 
apropiat (Ăştia suntem noi / R 
cum şi cel îndepărtat pretind, < I se ne ocupăm 
de cei ce le aparţin. Cei ce se ; c preoţi şi îşi 
iau asupraşi misiune, numai incaşul acela îşi 
vor putea săvârşi chemarea op'kolicfecă, dacă 
noi cari rămânem acasă îi ifin sprijini cu 
rugăciune ş l cu bani. (Fujmösä concor
d a t  ! Red.)

„Trebue negreşit să ne îngrijim de 
sortea n e f e r i c i ţ i l o r ,  cari, sau prin schisma 
orientală sprigiiiită de spiritul sata
nei, sau prin fanatismul lui Mohamed sunt 
ţinuţi încă departe de credinţa cea adevărată...

„A ne îngriji de asta p r i n  c o n v e r 
t i r e  este o datorinţă. Durere însă că chiar 
în  U n g a r i a  sunt mulţi de aceea, cari uită, 
că nu ne este ertat a lăsa lăţirea catolicis
mului în voia întâmplării.*) La noi se póte 
afirma, că interesul faţă de m i s i u n i  este 

j încă neînsemnat. IntârZiăm cu propaganda 
! nu numai în streinătate da chiar şi la noi în 

ţară. (? ? Red).
„Credincioşii bisericei catolice locuesc 

în Ungaria printre confesiuni. Şi fiind că la 
noi religiunea în cele mai multe caşuri este 
strîns contopită cu naţionalitatea, catolicismul 
cucereşte mai cu greu teren la aceia, cari cred, 
că trecând la catolicism trebue sé trică şi la 
altă naţionalitate şi se’şi părăsâscă astfel şi 
sl’şi renege limba şi obiceiurile străbune. 
(Adecă noi „schismaticii“ nu ne lăsăm să 
fim maghiarisaţi,-asta vreau se Zică. Ne pare 
bine, că o spun. Red).

„Acesta însă este un prejudiţiu, care 
trebue combătut. Prin cuvânt, învăţătură 
şi vorbiri clarificătâre am putâ cuceri orien
tul. La munca acésta near putâ da mult 
sprigin Îndeosebi biserica greco-ca- 
(olivii. (Sus uniţilor, daţile mâna de aju
tor. Red).

„Ar trebui ca cu cea mai mare încor
dare se reînvie viaţa de călugări în biserica 
greco-cat., ear călugării ordului Sft. Vasile ar 
trebui concrezuţi cu conducerea instrueţiu- 
nei în scólele greco-catolicilor (!! Red.) La 
Ruteni e deja astfel. T o t în  c h i p u l a c e -  
s t a  ar  t r e b u i  se se p r o c e a d ă  şi la 
Ro mâ n i i  gr.  cat .

„La tóté aceste însă se cer bani şi 
jertfă în măsura mai mare. Bar bani nu 
prea avem. Pentru diferite scopuri religio- 
nare încurg bani la fóia nösträ precum şi în. 
alte părţi. —

„Sfinţia sa Papa, cu p u ţ i n e l e  mi- 
j l ó e e  m a t e r i a l e  (!! Red) ce-i stau la 
disposiţie a ajuns deja pănă acum la mari 
resultate cu misiunile orientale. Cât de gran
diose ar fi succesele aceste dacă credincoşij 
noştr i  a r  c o n t r ib u i  cu  m a i  m u l t  zel, a r  a d u c e  
mai mari jertfe pentru scopurile propagandei. 
Deci, ceeace delragem dintr' al nostru pen
tru scopurile misiunei, pentru lăţirea credin
ţei pentru restabilirea (? Red) unităţi în bb 
serică, — va fi jertfă pe altarul umanităţii 
şi-a civilisaţiunei! . , , .

Aşa dară b a n i! Daţi bani papi- 
staşilor, ca sé se pótá lăţi „credinţa cea 
adevărată“ ! Astfel ştiu sé se adreseze

*] Acésta este o mărturisire preţiosă din dóué 
puncte de vedere. Intâiu ea arată, că papistaşismul 
cu dela sine putere nu se póte lăţi. A dóue 0ră, ea 
este în îndemn, ca sé se folosiască mijlóce de forţă, 
fie uneltiri fie altceva, pentru lăţirea papistaşismului.

F O I T A .

Calvarul.
De dóué ori pe Zb orchestra cântă în 

aleea principală a pădurei din Solea. Ofticoşii 
au nevoe şi de inhalaţii sufleteşti.

Cei cari au început s6 spere, ar dori o 
muşi că mai veselă, şi r0gă pe şeful orchestri i 
se le cânte romanţe sentimentale, unde e
vorba despre iubiri eterne....  Cei cari se
gândesc la mormânt, să înduioşază când aud 
Adio del p>assato din Traviata. Când se cântă 
valsuri, femeile devin visátóre, cu ochii umezi 
şi mari.

Nepăsători nu se află,
** *

Dar printre muzicanţii, unul pare mai 
obosit. E bătrîn. Cea mai dulce armonie care 
i-ar conveni ar fi tăcerea. E singurul, póte, 
pentru care viâţa numai are nici o noimă, 
nici un aspect nou. G â n d u r i l e  lui  am ur- 
g i t e  v i s â z ă  la p a c e a  din c i mi t i r e .

Ochii bătrînului nu mai zăresc notele ; 
une-ori mina tremură şi atunci de pe cór- 
<dele viórei scăpară acorduri falşe. Şi dacă 
a fost un artist, aceste acorduri trebue să-i 
>rănâscă sufletul.

Cine scie! el póte are micul său tre
cu t de glorie; inbînZile lui de altă dată, ne-

I cunoscute de mulţime, dar cu care el îşi des- 
miardâ, adese-ori; sufletul.

Priviţi-1 bine: Este un artist. Asta se 
cunăşte după pletele sale albe, pieptenate 
peste cap; după fruntea sa înaltă, pe care 
au rămas urme de senin şi de reverii; şi, 
mai ales, după felul cum îşi ţine vióra la 
piept. Par’că ar fi un tată care îşi îmbrăţi- 
şâză copilul.

Ah, pentru-ce îmbătrânesc artiştii ?
*

* *E nevoit să cânte în fiecare zi; noroc
că pânea se póte câştiga şi cu note false!

Cu tóté acestea, pânea asta trebue se
fie amară!

Bătrânul muzicant face de dóué ori pe 
' zi, un drum lung şi greu, dela locuinţa sa 

până la chioşcul destinat orchestrei.
Pentru bietul bătrân slab, fără puteri, 

nehrănit îndestulitor, drumul acesta e un 
adevărat drum al Calvarului.

Spre pădure, calea se ridică; urcuşul e 
nespus de obositor pentru piciórele cari au 
alergat, prea mult, în góna după pâne...

în multe zile, am privit pe bătrânul 
musicant suind dealul, suflâud greu, ca un 
cal ars de bice, prăpădit de obosâlă.

Şi mi-s’a părut că e un Christos bătrân 
urcând drumul Calvarului.

Dur pe când celalalt mergea sé móré,
acesta se ducea să— cânte.

Solea (Bucovina) 1895. Tr. Demetrescu.

U r s u l

G. CoşbuA
DumneZeu cu sf. Petri umblau pe pă 

mânt şi se uitau la munţi şl la văi; şi dacă 
nu erau munţii potriviţi cujfăptura, îi mai 
îndrepta pe colea şi pe colii. Şi pe care do
bitoc îl întâlnea în cale îl întreba dacă are 
să se plângă de vr’un neajfns.

Şi s’au întâlnit cu ului. Şi li s’a plâns 
ursul că lui i-au făcut neÄ ptate: l’au menit 
să trăiască prin păduri dai n'au avut grije 
să-’i menâscă şi hrană defieajuns.

Ear DumneZeu l’a Jvăţuit se nu alerge 
numai după carne, ci săfse mulţâmâscă şi 
cu ce’i dă pădurea : cu fneură şi cu mure, 
cu afine şi cu rădăcini l  erburi dulci, şi cu 
merea stupilor din scorAri. Ursul prost, şi 
îndărătnic nu s’a aflat Mulţumit şi a răspuns 
că aceste sunt bucate fóste.

Atunci DumneZefl-a din la o scorbură 
unde s’adăpostea un mip, şi era scorbura 
aceea plină de fagurJBi i-a dis DumneZeu 
să-’şi bage capul la imere şi să vaZă dacă e 
mâncare prósta. Şi n l  voit ursul. Atunci sf. 
Petru supărat l’a apilat de urechi şi l’a tras 
spre miere. Ursul sălot trăgea îndărăt, sf. 
Petru îl trăgea tot înainte, si aşa s’a făcut

că i-au rămas urechile ursului în mânile lui 
Petru. In urmă l’a împins cum a putut spre 
scorbură.

Ursul dând de miere, mâncă şi mor- 
moiâ de mulţumire. In urmă DumneZeu, 
după ce l-a cuminţit pe urs, i-a poruncit să 
continâscă şi să plece la smeură, ca să-i 
arete că şi smeura e bună. Dar ursnl se 
făceâ că n’aude, şi mormăia şi mânca înainte. 
Şi iarăşi s’a supărat sf. Petru ş-i l-a apucat 
pe urs de códá, să-l tragă de la miere. Şi 
a tras cu virtute sf. Petru şi a tot tras pînă 
ce a rupt códa ursului. Şi tot n’a fugit ur- 
ursul. Atunci Dumnezeu a zîmbit şi a Z*s : 
„Lasă, sf. Petre că am eu ac de cojocul 
lui!“ Şi a făcut DumneZeu semn cu mâna, 
şi de-odată s’au pornit albinele şi s’au în 
grămădit pe capul ursului. Şi atâta l-au în
ţepat pînă ce ursul a apucat la fugă.

Şi de atunci a rămas ursul fără urechi 
şi fără c0dă, că Dumneâeu n’a voit să i-le 
puie la loc şi l-a pedepsit pentru îndărătni
cia şi lăcomia lui. Ursului îi place de atunci 
mierea, dar şi stupul de albine îi părtă Sâm
betele şi-l fugăresc cât e pădurea.

(Din „Albina“.)



t e l e g r a f u l  r o m a n . 147

corifeii bisericei papistaşe cătră credin
cioşii lor în (]iua învierii Domnului.

Daţi-le bani, căci vor sé conver
tească întrega omenime. Mai înteiu 
însă orientul cel apropiat, pe „schisma 
ticii ortodocşi, cari sunt spriginiţi de 
duchul satanii“. Şi pentru a converti 
pe aceştia trebuie trudă mare, căci 
sunt încăpăţînaţi rău. îndeosebi cei 
din Ungaria se apără cu mâni şi cu 
piciére în contra papistaşismului, fiind
că nu vor să fie magliiarisaţi. Papi- 
staşismul de sine însă nu are puterea 
de a pătrunde. Daţi-ne bani papista- 
şilor, c}ic corifeii papistaşi, ca să vîrîm  
credinţa nóstrá cu ajutorul banilor.

Eată iubiţi cetitori armele cu cari 
opereză papistaşii în (j’ua de Paşti. 
Eată cărările necinstite ce le bat, pen
tru ca să-şi facă pradă.

Bucuraţi-vă şi vă veseliţi că staţi 
departe de aceşti farisei, cari astfel ne
cinstesc numele Domnului.

0  se rb a re  fără  noi.
Diua de 11 April a anului curent, cj'ua 

aniversării de o jumătate de veac a eveni
mentului sancţionării prin Maj. Sa a legilor 
constituţionale din a. 1848., a fost decretată 
de cătră legislaţiune şi sancţionată de Maj. 
Sa ca (Ji de sérbatóre oficidsă pentru ţara 
ungurâscă.

Piua acésta s’a sărbat cu multă pompă in 
ţara înrăgă. Dintre unguri numai aderenţii 
partidei lui Kossuth n’au prăznuit.

Naţionalităţile in mare parte, şi in deo
sebi românii s ’ au a r ă t a t  p a s s i v i  faţă de 
acésta prăznuire a actualei constituţiuni un- 
guresci.

Mai splendidă a fost sărbarea 4>le* de 
11 April în capitală.

Cele dóué case ale legislaţiunei au ţinut 
şedinţă comună festivă — în casa represen- 
tanţilor, participând magnaţii şi deputaţii în 
număr considerabil, într’o atitudine festivă.

La şedinţa acésta n’a luat parte nici 
unul dintre membrii partidului independist. 
Dintre deputaţii afârăde partide s’au înfăţişat 
numai trei unguri. Cei mai mulţi participanţi h- 
resce, au fost din partida guvernamentală. Casa 
de sus încă a fost bine representată. Membrii 
guvernului au fost de faţă la şedinţă cu toţii, 
cu escepţia ministrului de finanţe, absent 
din ţară.

Dintre R o m â n i  au luat parte: Dr. 
Iosif Ga l i ,  episcopul Dumitru Radu,  vi
carul Iosif Go Idi ş  şi loan Ciocan.

A fost de faţă şi patriarchul şerb Bran- 
covici, apoi episcopii B o g d a n o v i c i  şi 
Z m e i a n o  vi  ci.

Dintre deputaţii s a ş i  numai doi au 
luat parte: K. S c h m i d t  şi Fr. P i 1 d n e r .

La óarele 12 din <hs’a deschis şedinţa. Pe 
tribuna presidială au luat loc presidentul ca
sei magnaţilor contele K á r o l y i  Tibor şi 
cel al camerei S z i l á g y i  Dezső. Şedinţa 
a durat 15 minute. Un notar a dat citire 
adresei cătră Maj. Sa, altul a citit protoco
lul şedinţei, apoi adresa a fost aşezată în 
plic şi acesta sigilat cu sigilele celor dóué case.

Representanţii celor dóué case s’au în
trunit apoi in sala tronului. Punctual la 1 0ră 
s’a înfăţişat şi Majestatea Sa in mijlocul lor, 
precedat de membrii guvernului. Maj. Sa lu
ând loc pe tron, presidentul Szilágyi D. i-a 
presentat şi a citit adresa parlamentului.

Adresa spune, că naţia îşi aduce eu 
pietate aminte de epoca care a dat Ungariei 
u n i t a t e a  i s t o r i c ă ,  c a r a c t e r u l  na ţ i o 
na l  şi independenţa de drept de stat, prin 
instituţii eoréspunzétóre...

„Dreptul legislativ întemeiat pe repre- 
sentanţa poporului a intrat în viaţă, fără 
p r i v i r e  la c l ase ,  r a s e  şi c o n f e s i u n i  
şi în legătură, s’a alcătuit ministeriul răspun
zător, spre cscrciarea puterii executive“.

„Prin reîncopciarea Ardealului la ţâra 
mamă, integritatea teritorială a ţerei s’a re
stabilit. Pe temeiul principiilor egalei apti
tudini de drept şi a sarcinei comune, cu 
curmarea prerogativelor, fiii n a ţ i u n e i, fără 
d e o s e b i r e  de c l a s ă  şi n a ţ i o n a l i t a t e  
s’au primit în şanţurile constituţiei, naţia a 
devenit mai mare şi mai tare“.

Se spune mai departe, că s’a decretat 
libertatea presei. Se amintesce însemnătatea 
(jilei de 11 Aprile, — se dă espresie senti.

mentului de alipire şi gratitudine cătră tron, 
şi-i urâză mulţi ani fericiţi Maj. Sale.

In răspunsul Séu Maiestatea Sa mul- 
ţumesce membrilor celor dóué case, pentru 
asigurarea alipirei cătră tron în deosebi în 
ziua, care semnalézá aniversarea de o jumă
tate de veac a evenimentului sancţionării le
gilor cari au liotărît transformarea vechei 
constituţii a Ungariei, după cerinţele tim
pului mai nou.

„Cu bueurie am sancţionat proiectul de 
lege în care se precizâză prăsnuirea memo
riei alcătuirii legilor din 1848, o hotărîre in
spirată de pietatea patriotică. Pentru-că du- 
pă-ce s’a stabilit modul, după care afacerile 
comune, existente între ţările corónei mele 
ungare şi între celelalte regate şi ţeri ale 
mele se pot îndeplini în chip constituţional, 
şi în privinţa comunei apărări sunt a se îm
plini cerinţele basate pe sancţiunea pragma 
tică, precum s’a regulat stabil şi reiaţi." de 
drept public între Ungaria şi ţările surori, 
în adevăr efectul transformator al legilor din 
1848 a creat basa, pe care se aşază fiinţa de 
stat din timpul mai nou a ţărilor corónei mele 
ungare şi pe care progresézá atât de îmbu
curător desvoltarea lor spirituală şi mate
rială“.

„Mă încred în patriotismul popórelor ţe 
rilor corónei mele ungare precum şi în în
ţelepciunea prevezátóre şi cumpătată a legis
latorilor lor, că pe temeiul ’existent, desvol- 
ţarea mai departe a instituţiunilor de stat 
totdeauna va înainta pe calea care duce la 
prosperarea binelui, puterii şi atorităţii pa
triei ............ “

Respunsul Maiestăţii Sale a fost primit 
cu aclamaţii entusiaste.

piua de 11 Aprilie a fost sărbată 
aprópe in tóté oraşele unguresci cu alai. S’au 
ţinut în cele mai multe oraşe adunări festive, 
dintre cari unele au votat adrese omagiale 
cătră Maj. Sa Monarchul. Dela adunările 
aceste au lipsit aprópe pretutindeni naţiona
lităţile. Din rapórtele, pe cari le primesc ga
zetele unguresci e evident, că la Arad, Braşov, 
Deva, Aiud, românii au rămas passivi faţă 
de acéstá sérbátóre. Aci in Sibiiu nici Ro
mânii nici Saşii n’aü luat parte la festiva 
adunare din 11 April a municipiului.

Nou tă ţ  i.
»in causa .sântelor serbätori, 

Tinerea pat iniilor şi Sântele Paşti, 
minierul proxim al f'óiei nost re 
va apărea numai Joi iu9/31 Aprile 
a. c.

** *
Comisiunea administrativă a „Funda- 

ţiunii Şaguna“ a întregit numărul membrilor 
săi, alegend în locul repausatului primariu al 
Seliştei, Mosora Nicolau pe fruntaşul econom
şi actualul primariu al Seliştei Iordache Roşea. 

** *•
Dl Dr. George Popovici, tinărul şi 

destoinicul deputat al Bucovinenilor in camera 
imperială din Viena, este numit redactor al 
foii legilor imperiale, o sarcină pe cât de 
onorifică pe atât de grea,

* *
Trecerea la ortodocsism. Din Agram 

se anunţă că locuitorii duor sate din Istria 
şi-au anunţat din ură naţională faţă de popii 
italieni trecerea lor la religiunea greco or- 
todocsă. — „Neue Freie Presse“ primeşte 
din Petersburg ştirea, că împăratul Nicolae 
a felicitat prin adjunctul procuratorului su
perior al s. Sinod pe episcopul siro-caldeu 
Mar Ionan, care împreună cu alţi patru pre
oţi şi vre o li),000. Siro-Caldei a trecut (ji- 
lele acestea la confesiunea ortodocsă 

** *
„Afară Iezuiţi“ ! este titlul unui nou 

(jiar ce a început se apară în Iaşi, eu ten
dinţe de a pune capăt uneltirilor iesuitiee pa
pistaşe,

** *
O mare calamitate în Roşia. In apro

pierea steampurilor dela băile de aur din Ro
şia în mod artificial au pregătit un lac, ce 
se estinde pe un toritoriu de 1.1300 m. cua- 
draţi şi conţinea o cantitate de apă colosală. 
Din locul acesta pe un anumit canal slo- 
boziau numai atâta apă, câtă era de lipsă 
pentru mânarea rótelor dela mori. încă din 
anul trecut s’au observat unele crepături în 
jurul canalului, cari au fost astupate numai

decât, dar se vede nu cu destulă grijă, căci 
apa în decurs de un an necurmat a subsă- 
pat canalul, până când i-a suces a-1 rupe 
cu totul. Canalul odată rupt cantitatea colo
sală de apă s’a pornit în valuri grozave, 
rupând în bucăţi steampurile, staţiunile, mori
le şi tot ce i-a stat în cale. In apropierea 
steampurilor erau grămezi mari de metal şi 
petri conţinăt0re de aur, acuma nici urma 
lor nu se mai cundşte. Locuitorii băeşi cari 
îşi aveau şi locuinţele în apropierea băilor 
au ajuns la sapă de lemn. Paguba se urcă 
la sute de mii.

*Jg.
Noul proces a lui Zola. Citaţiunea 

înmânată lui Zola numai următorul pasagiu 
din articolul romanţierului îl face obiect de 
acusă: „Un tribunal militar, lovind peste faţă 
ori ce dreptaie, cutâză sé achite la poruncă 
pe un Eszterházy“. In procesul prim a fost 
încriminat şi pasagiul următoriu: „ . . . . ca 
să acopere nelegiuirea comisă de tribunalul 
militar precedent.“

** *
Atentatorul la viaţa regelui grec, 

K a r d i  t zi  a înaintat o rugăminte pentru 
graţiare, în care spunând că sufere de bălă 
de plumâni, se rógá să nu fie esecutată asu 
pra Iui sentinţa de mórte. Karditzi se provócá 
la împregiurarea, că regele totdeauna a gra
ţiat pe greu bolnavii.

*
I  u tu ro r  cetitorilor n o ştr i le dorim

Sérbdtori fericite .
------ X------

DEALE ŞCOLEI.
Convocări! P. T. membrii reuniunei 

învăţătorilor rom. gr. or. din despărţământul 
Sas-Sebeş se convdcă la adunarea genetală 
a despărţământului, carea să va ţinea în <ţi- 
lele de 19 şi 20 Aprilie (1 şi 2 Maiu) a. c. 
în localul şc01ei rom gr. or. din Pianul 
snperior cu următoriul.

P r o g r a  m:
Participarea în corpore la serviciul di

vin şi invocarea duhului sânt.
2. La 10 óre a. m, deschiderea adu- 

nărei prim presidiu.
3. Apelul nominal şi constatarea mem

brilor presenţi.
4. Raportul comitetului despre activi

tatea sa dela ultima adunare generală: ra 
portul cassariului şi alegerea unei comisiuni 
pentru eensurarea acestor rapórte.

5. Tema : „Cum are a să propune cu 
succes 1. maternă în cursul III al şo0lei po
porale lucrată de I. Pavel, I. Murgău, 1. 
Dobre şi I. Medrea.

6. Raport despre practibilitatea maşi- 
nei de cetire a lui Izsépy Béla, de Dna 
Elisa Roşu.

7. Incassarea tacselor restante şi cu
rente.

8. Prelegeri practice-vii — din 1. ma
ternă curs 111 de: D. Lancrăngean, Alee 
Frâncu, Vas. Dura şi V. Blaga.

9. Raportul comisiunei de sub p. 4.
10. Constituirea despărţământului pe un 

nou period de 3 ani.
II Eventuale propuneri.
12. încheierea adunărei prin presidiu.
Fie care membru e îndatorat a solvi 

tacsa la această adunare, ér faţă de cei ab
senţi se va aplica § 9 din statute.

S a s - S e b e ş ,  9 Aprilie 1898 st. n.
Avram David, Gerge Tatar,

preş. not.** *
Pe basa §-lui 15 din statute, convocam 

prin acésta
Adunarea generală ordinară 

a reuniunei nóstre învăţâtoresci pe zilele Joi 
şi V i n e r i  21 şi 22 A p r i l e  n c. după s. 
Paşti în „aula seminariului diecesan“, şi ru
găm pe toţi membrii, cum şi pe toţi bine
voitorii şcolei nóstre confesionale, să partieipe 

în număr cât se póte de mare.
Adunarea se va ţinea după următărea

P r og r a mă :
1. Joi diminâţa la 9 óre „asistarea în 

corpore la chemarea duchului sânt“ în bi
serica catedrală.

2. „Constatarea membrilor presenţi“ şi 
disposiţiuni faţă de cei absenţi.

3 Esmiterea unei deputaţiuni să învite 
la adunarea generală pe II. Sa Prea S. D. 
loan Meţianu şi bineventarea Ilustr. prelat.

4. „Cuvânt de deschidere“ da preşedin
tele reuniunei T. Ceontea.

5. „Tractarea metodică arugaţiunii „Ta
tăl nostru“ prelegere practică de Iosif Tisu 
învăţător la şcdla de model.

6. „Raportul general al comitetului şi 
predarea acestuia la o comisiune censurátóre.

7. „învăţătorul şi meniţiunea Iui“ di- 
sertaţiune de Iosif Moldovan.

8. „Raportut cassarnlui“ şi prederea 
acestora la o comisiune censurátóre.

9. „Prelegere practică din l. maghiară“ 
(introducerea în sala de învăţământul şi obiec
tele din transa) de Ión Roman.

10. „Raportul special al comitetului“ 
asupra regulamentului pentru organisarea 
învăţământului în şc01ele poporale din me- 
tropolie.

11. „Espediţiunile cruciate însemnăta
tea şi folosul lor“ prelegere practică de Ni
colau Boscaiu.

12. „Retractarea specială a raportului 
general al comitetului“.

13. „Ceva despre sciinţele istorico-na- 
turali“ disertaţiune de Damaschin Medrea.

14. „Pertractarea specială a rapórtelor 
de sub 8“.

15. „Forme de stat, Constituţie, drept 
şi datorinţe“ prelegere practică de George 
Tomşia.

16. „Propuneri şi interpelări.
17. „Industria şi Camerciul“ disertaţiune 

de Aureliu Mircu.
18. „Ce are se formeze învăţătoriul 

din elevi?“ disertaţiune de Ión Roşu.
19. „Decidere“ asupra locului şi tim

pului ţânerii adunării generali viitóre.
20. Alegerea unei comisiuni pentru 

autenticarea protocolului acestei adunări ge
nerale.

21. „încheierea adunării generale“ prin 
preşedintele.

Arad,  din şedinţa ordinară a comite
tului ţinută la 24 Martie n. 1898.

Teodor Ceontea, losif Moldovanu,
preşedinte- secretar I.

>^ á*«l *é«*áááá ***érfiááá* U M A iA U j
în tipografia archidiecesană din Sibiiu 

a apărut dilele acestea o broşură întitulată

Lotatiunea Clerului.»
Reflexiuni asupra proiectului de lege 

despre întregirea venitelor preoţesci
de

ILIÉ DINURSENI.
Broşura se estinde pe 147 pagini 

şi are următorul cuprins: Un stu-/ 
diu asupra proiectului de lege nlai 
sus numit, care s’a publicat în mai 
mulţi numeri ai „Telegrafului Român“ 
din anul acesta. Memoriul dela 1850 
al episcopului, mai târziu metropolitului 
A n d re iu  B aron  de Şagun a, asupra do- 
taţiunii clerului; apoi proiectul de lege 
despre întregirea emolumentelor preo
ţesci şi în urmă interesanta motivare, 
cu care ministrul cultelor şi instrucţi
unii publice a presentat dietei acel pro
iect, şi pe care fiarele române au pu- 
blicat’o numai în scurte excerpte.

Fiind chestiunea dotaţiunii cleru
lui actuală, credem, că autorul acestei 
broşure a făcut un bun serviciu bise- 
recei române, dând ocasiune clerului 
a cunósce cât mai de aprópe numitul 
proiect care privesce atât de deaprópe 
sórtea lui. Este în interesul bisericei 
că proiectul sé fie cunoscut în cercuri 
cât mai largi, deaceea o recomandăm 
mai ales atenţiunii clerului nostru, pre
cum şi a acelora, cari sé interesézá de 
mersul afacerilor nóstre bisericesci.

Se póte procura din Librăria T i
pografiei Arcbidiecesane Sibiiu.

Preţul 1 coronă,
' I M > I I I I  ' m  I I Ml

Poşta reilacţiuiiel.
Ren, Domn I. M. Blapu. In numărul poxim.

M ătasă crudă Bast fl. 8.65
până la fl. 42.75 p. materie de o haină comp. 
— Tussors şi Shautung Pongees — precum 
şi mătase Henneberg negră albă şi colo
rată — în cele mai moderne ţeseturi, colori 
şi dessinuri Se espedézá la particulari franco 
şi liberi de vamă. Mustre cu íntórcerea poştei. 
Fabricile de mătase G. Henneberg U f .  
de curte ces si reg. Zürich. [45] 2
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Din ori-ce lib ră r ie  se póte p r o 
cu ra  scrierea premiată a consilier, 
în med. D r .  M ü lle r , apărută în 
a 30-a ediţiune despre

sistemul nervos
şi

sexual turburat.
JEspediţie fr a n c o  p e n tru  6 0  cr. 

î n  m ă rc i poştale.
C u r t  R ö b e r ,

[5] 12—49 Braunschweig.

Szám 2335—898. 
polg.

[55] 2 -3

Hirdetmény.
A nagyszebeni határtagositása iránti 

ügyben Nagyszeben város határának nézve, 
belsözég, az erdők és szöllök kihagyásával az 
előmunkálatok megkezdése, jelesen

1 szór: az érdekelt felek képviséledté
nek rendezése.

2 szór: a vizsgálat tárgyáva tett viz 
rendezési és talaj javítási munkálatok kérdése.

3 szór: a működő mérnök megválasz
tása és

4 szer: a költség előirányzat elkészí
tése iránt tárgyalási határnapul 1898  
évi április lió 25 napját d. c. 9 órakor 
a nagyszebeni városi tanácsterembe kitűzöm, 
melyre mindazok, kik a tagosítás targya iránt 
tulajdoni czimen érdekeltek azzal idéztetnek 
meg, hogy elmaradásuk a tárgyalás megtar
tásai akadályozni nem fogja.

Egyúttal azon birtokrendezési mérnö
kök, kik a működő mérnöki teendőket elvál
tatni szándékoznak, felhivatnak, hogy a szerző
dési pontozatok előterjesztése mellett ajánla

taikat a kitűzött határnapig alólirtthoz vagy 
az érdekelt felekhez küldjék be.

A tagositandó határ 5200 holdnyi te
rülettel bir és a további munkálat alapjául 
a kiigazításokkal pótolandó korábbifelvétel 
elfogadtatott.

A nagyszebeni kir. tör'ényszék által 
kiküldött eljáróbiró.

N a g y s z e ben 1898 évi április hó 6-an.
Mihály Dezső,

kir. törv. biró.
i>«A^ u l t i .

Un p a h a r
de esceleută şi récoritóre

lim onadăspum osă numai cu 2 er.
dau

BonMneÍB Se limonada is fermentat«
u n i v e r s a l e  a le  lui M a r s n e r

cu acestă marcă de scutire

şi firma [50  3—10
Prima fabrică boemă de zaharicale 

orientale si chocolade

in Königl. Weinbergen -  Prag.
A. MARSNER.

S e  a f l ă  o r i - u n d e  I
1 pachet de 5 kg. btt =100 roltiri.bombóne 
de fermentaţiune cu rambursă 7.— fi. peste 

tot franco.

1 . 0 0 0 . 0 0 0
UN MILION

sunt de câştigat.
C o n sp ec tu l

tuturor celor 5 0 .0 0 0  câştiguri 
diu a 2-a loterie de clasă ungara.

Cel mai mare câştig după § 9. al
planului de joc este

1.000.000  
Un milion-Corone.

Specificat sunt împărţite câştigu-
rile cum urmăză:

Câştiguri Corone
1 ă 600.000
1 „ 400.000
1 „ 200.000
2 „ 100.000
1 „ 90 000
1 n 80.000
1 , 70.000
2 „ 60 000
1 „ 40.000
5 „ 30.000
1 „ 25.000
7 „ 20.000
3 „ 15.000

Bl . 10 000
67 „ 5.000
B , 3.000

4B2 „ 2 000
763 „ 1.000

1238 , 500
90 „ 300

47350 â  200, 170, 130,
100, 80, 40 Corone.

5 0 1 0  T J ţ l T  13160000 Cr.
cari se trag în şese clase.

Suma enormă de im  m il io n  c o iă i ic
în bani gata este după §-ul 9 al progra
mului de tragere cel mai mare câştig în

loteria a 2-a de clase priv.
reg. ung.,

care oferă proprietarilor de losuri şanse de 
câştig escepţional de favorabile; conţine 
numai

100.000 şi 50.000
Losuri originale Câştiguri.

Jumătate din tóté losurile trebue se 
câştige.

' Tóté cele 50 000 câştiguri sunt specifi
cate în lista alăturată şi se sortézá sub 
controla guvernului în 6 despârţerninte ce 
succed iute, după cari se solvesc sumele în 
numerariu fericiţilor câştigători.

Noi vindem numai losuri originale cu 
următorele preţuri originale: 
î i i t i 'f g i  Losuri originale pentru fl. G.— 
ju m etilţid e  „ „ „ „ 3  —
p ă t r a r e  de „ „ „ „ L50
o p tim e  do „ „ „ „ —-75

îndată după primirea sumei prin asem- 
nat, espedâm losurile originale comandate 
valabile pentru prima secţie de tragere.

La dorinţă se espedeză şi cu ramburs. 
La fiecare espediţie de losuri se aclude 

programul de tragere original şi după fie
care tragere primesc clienţii noştri îndată 
lista originală de tragere.

Se riscă adese-ori mii în întreprinderi 
cutezate, la cari câştigul contemplat e forte 
dubiu. Riscaţi deci o sumă proporţional 
mică pentru cumpărarea unui los, prin care 
puteţi câştiga momentan mari capitale.

Depositul nostru de losuri e numai forte 
mic şi tare curând se póte epuisa, deci re
comandăm a nu înterdia cu coinandele şi a 
le trimite întru cât e posibil îndată, la tot 
caşul până
cel mult 25 A prilie a. c.
direct la

Biroul contrai de loterie

FEB® L i *  ÉS TABSA
Budapest, Gizella-tér 5.

Câştigul eel mul mare
î n  caşu l cel m a i  fa v o ra b il. [49j 2—2iB@eo,c

C o n s e m n a r e a

tuturor celor 50.000 câştiguri

Cel m ai m are  câştig- în  cel m ai fav o rab il cas

1 . 0 0 0 , 0 0 0  K ronen .
Speciali sind die Gewinne wie folgt eingetheilt.

Kronen
A  Präm ie mit O O O O O O

N

CS
c ö

1  Gew. ä 
1  » »

n n

<> »

400000
300000
1 0 O O O O
90000
80000
70000
0 O O O O
40000
30000
35000
30000
15000
10900

5000
3000
3000
lOOO

500
300
300
170
130
lOO
80
40

In curând începe a doua mare loterie 
de classe reg. ung. Ea conţine

100,000„ 50,000
tuşuri originale ■ câştiguri iu âaui

aşadar jumătate din losurile edate trebue 
s-é fie trase conform specificărei alăturate 
şi prospectul de câştig precum va fi în
genere cunoscut, este enorm de mare.

Binevoitóre comande urgente de losuri 
originale cu preţul original stabilit după 
plan

pentru un întreg los original I. classă fl. 6 —
„ o jumătate . „ „ „ „ 3 -
„ un patrar „ „ , „ „ 150
„ o optime „ „ „ „ „ - .7 5

se espedeză cu rambursă sau pe lângă tri
mitere înainte a sumei. Liste oficióse se 
espedăză stimaţilor noştri clienţi după tra
gere, planuri oficióse stau de mai nainte la 
disposiţie gratis. Precum e deja sciut, tra
gerile se efectues.c publice sub supraveghe
rea guvernului reg. ung.

Iforoc deosebit
a avut de înregistrat colectura nostră cen
trală ia I. loterie de classe rog. ung. pen- 
tru-că deja în clasele anteriore (primele 
cinci cla.-se) au cădut, în colectura nostră 
centrală câştiguri de 100 000, 30 000, 5000, 
multe de 2000, 1000, 500 şi 300 corone 
etc. şi s’au solvit norocoşilor câştigători.

Pentru tragerea I. classe a loteriei de 
classe reg. ung. a doua se recomandă a ne 
trimite comandele cât se póte de curând. 
Amintim observarea nostră (lela prima lo
terie, că aprópe de tragerea primei classe nu se 
vor mai căpăta losuri şi am avut drept — 
pentru-eă asaltaţi am fost cu comande (lin 
patrie si străinătate cu puţin înainte de tra
gerea Í classe, dar spre cel mai mare re
gret al nostru nu le-am mai putut esecuta.

Ne rugăm deci a trimite curând co
mandele I. classe, la tot caşul înainte de

2 1  A p r i l e  a. c.,
căci numai atunci putem promite espedare
sigura.

Gew, u. Pr, 
im Betraue50 ,000

cari se trag in ş
LlfiO.OOO

k  Török &C o .

colectori principali
ai lo terie i de classe reg. ung.

Budapesta, V., Waitznerrlng 4/Á.
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Cel mai sensational roman 
literaturei moderne. In limba 
engleză s’a véndut în cinci
deci de mii de esemplare. 
Succes colosal. Tradus în 
tóté limbile europene.
In românesce de 

Afin de la Tuscia 
a a p ă r u t  

acum.

r . Y  s  Preţul unui
<C X  esemplar: d i r e c t  

'  '  fl. 1.30. In librăriile
din monarchic fl. 1.60. 

In România şi străină
tate 4 lei. Deposit general: 

Afin de la Tuscia, tipografia 
Uhrman, Temesvár Ungaria.

Redactor prov. Dr. Elie Cristea. Editura şi tiparul tipografiei archidiecasane.


